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A lap szellemi és anyagi 
részére vonatkozó összes 
dolgok a szerkesztőség és 

kiadóhivatalba intézendők.

A szerkesztésért felelős: H o 11 ósy J án os. Telefonszám: 141. Laptulajdonos : a Nyomdarészvénytársaság.

A mi erősségünk.
Az európai világ most két nagy 

táborra oszlik. Középső Európa a Vi
kingek regés vizeitől az Adria hullám
csapásait álló Karstokig áll a világot 
rengető, soha nem látott emberáradatok 
egymásra rontott, tajtékot fúvó, mérget 
lehelő áradatai között. All és ezt az 
állást biztosítja azok a népeknek létükért 
való fegyverbe szállása, akik ezen a 
legendás földön immár a nemzeti lét 
biztonsága, az emberi szabadság és a 
lélek rabságának lezárása érdekében 
folytatott véres önvédelmi harcait annyi 
dicsőséggel vívták s kik között középen 
áll a magyarok kis nemzetének nagy, 
mondhatjuk, amint mindig, úgy most 
is gigászi küzdelme. Ez a küzdelem 
nemzet- és honmentő munka, méltó 
társa annak a félszázados, szívós békés 
küzdelemnek, amelyet nemzetünk a kö
zelmúltban a szegénység sorvasztó lázai 
közt kicsiny számával, de soha meg 
nem roppanó, sem nem lankadó erővel 
folytatott a bajok majdan lebirhatatlan 
légiójával szemben.

Itt, ezen a földön, hol a lefolyt 
fertegek után szertenéző honfi a 
költő szerint nem leié Honját a 
Hazában, ahol mindenki, még az üldö
zött vad is adhatott hangot kínjának a 
rengetegben, ahol azonban — szintén 
a költő szerint magát az eltiport 
magyarnak kisírni nem szabad: a be
csületes munkával egy pusztulónak, egy 
elpusztultnak hirdetett népből művelt, 
erős és ismét jelentős nemzetet formált 
egyedül, mindenkitől elhagyatva, kormá
nyaitól sokszor gyötörve, legtöbbször 
meg nem értve, a mi árva nemzetünk: 
a magyar.

Abban a gigászi küzdelemben nagy 
erősségünk az egygyé lett társadalom, 
amely nem ismeri immár a turáni át
kot ; nagy erősség a nemzeti küzdelmet 
átértő nép, akit a féiszáz éves magyar 
kultúrái munka analfabéta népsokaság
ból újságolvasó művelt nemzetté formált 
és igy válhatott ki abból, az a semmi
től vissza nem rettenő oroszlán légió, 
amely Kraszniknál, Kumarownál, Czer- 
nowitznál a sárba tiport zsartnok tete
mén a felhőbe emelte az igazság, a 
szabadság és a műveltség lobogóját és 
amely ott Lemberg mellett az ördögök 
tízszeresen nagyobb ármádiájának or- 
kánszerü rohamai között ezreket vesztve, 
száz sebből vérezve, rendületlenül állt 
és tartotta a reáomiott keleti piszkos 
égboltozat elviselhetlen súlyát. Ez a 
munka fényes égi tünemény, amelyet a 
néptanítók és a sajtó munkásai együtt 
végeztek és ezek soha nem lankadó 
kitartása és kötelességtudása együtt 
nevelték a tiszowcei hősöket s a lem- 
bergi mártír lelkű honvédeket. Mi, akik 
testvéreink, gyermekeink, férjeink és ha 

szükség lenne apáink véres tetemei 
mellett virrasztva, dicsőítjük a nagy időt, 
amelynek eljövetelét Írások hirdették és 
trónörökösünk ártatlanul kiontott, égre 
kiáltó vére hullásának megszentelő, fe
jünkre frecscsenő vére jelentett be, meg
tértünk a régi bűnökből és egy égi 
tünemény után rohanva, feltámasztjuk 
a nemesebb eszmények minden oltárát. /\/V\ZX/XZ\/X/\./\/X/X/X/X/X/X>XZG»X/X/X/vrv'krX/X/\/X/X/\<\A*/\ 
Leszámolás Oroszországgal.
Frigyes íőherczeg a hadsereghez.
Galíciában összeomlik az orosz offenziva.

(A K. L. eredeti távirata.)

A M. T. I. jelenti Bécsből: A cs. 
és kir. hadseregfőparancsnokság a kö
vetkező hadseregparancsot adta ki:

A helyzet reánk és a szövetséges 
német hadseregre kedvező. Az orosz of
fenziva Galíciában összeomlás előtt áll. 
Német csapatokkal együtt az ellenséget, 
amely Kraszniknál, Zamoscnél, Inster- 
burgnál és Tannenbergnél vereséget szen
vedett, ismét le fogjuk győzni és meg 

fogtuk semmisíteni.
A franciák ellen operáló német fő- 

erő feltartózhatatlamil mélyen benyomult 
az ellenséges területre. Ott ismét nagy 
győzelem áll küszöbön.

A balkáni hadszíntéren szintén az 
ellenség országában harcolunk. A szer
bek ellenállása bénulni kezd. Belső elé
gedetlenség, felkelések, nyomor és éhín
ség ellenségünket hátba fenyegetik, mig 
a monarkia és Németország csapatai 
egységesen és bizodalommal állanak egy
más mellett, hogy a gonoszul reánk 
kényszerűéit háborút győzelmesen végig- 
küzdjük. Ez az igazság a helyzetről.

Kihirdetendő valamennyi tisztnek, 
| a legénységnek pedig anyanyelvén tud- 
I túl adandó. Frigyes,

gyalogsági tábornok.

Oroszország
Szibériából szállít katonákat.

A K. L. eredeti távirata.

Bukarest, szept. 30. Turn-Szeve- 
rinbe egy orosz szerzetes és egy szerb 
misszionárius érkezett Japánból. Ezek

I Oroszországon keresztül jöttek és Nisbe 
tartanak. Elmondották, hogy augusztus 
tizenötödikén hagyták el Tokiót. Nyo
mát se látták annak, hogy Japán csa
patokat készülne szállítani szövetsége
seinek, de tudják, hogy sok orosz 
katonát visznek Szibériából euró
pai Oroszországba.

Auffenberg tábornok megbetegedett
A K. L. eredeti távirata.

A Magyar Távirati Iroda jelenti: 
A sajtóhadiszállásról hivatalosan közük: 

Auffenberg lovag gyalogsági tábornok, 
hadseregparancsnok megbetegedett. Ez a hir 
bizonyáraáltalános sajnálkozást fogkelteni.

Behívják a bolgár tartalékot.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Szófia, szept. 30. Kormánykörök
ben a jelenleg szolgálatot teljesítő ka
tonaság egy kontingensét bizonytalan 
időre szabadságolni akarják és egyide
jűleg be akarnak hívni fegyvergyakor
latra egyes tartalékévjáratokat. Ennek 
az intézkedésnek az a célja, hogy hely
őrségi szolgálatra és az ország 
nyugalmának és rendjének fenn
tartására szükséges állományt ki
egészítsék. (Bolgár Távirati iroda.)

A perzsák megtámadták Oroszországot.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Konstantinápoly, szept. 30. Az itteni 
perzsa körökhöz érkezett hírek szerint, 
Kerbelai és Nevjei síita főpapok, akiket 
a perzsák legmagasabb vallási fórumnak 
tartanak, a perzsa törzsekhez felhívást 
intéztek, amelyben azt mondják, hogy 
elérkezett a pillanat Perzsiának az orosz 
járom alól való felszabadítására. 
A Kardar-törzs vezére, Jalik Khán a 
a sahsevénekkel átlépte az orosz ha
tárt és Kizilagacsiknál (Lemkoran 
mellett) Kaspi-területre nyomult 
előre. (M. T. I.)

Afgán seregek az angolok és oroszok ellen.
(A K. L. eredeti távirata.) 

(Konstantinápoly, szeptember 30. — 
»M. T. !.«) Itteni lapok az afgán hivatalos 
lapnak Aradjulah Barulafgan -nak egy je
lentését közük, amely szerint az afganistani 
emir körülbelül 400,000 főből álló ren
des katonaságot azzal az utasítással kül
dött el fivérének, Nasr-Ullah kánnak vezeté
sével, hogy Peschaver várost, amely India 
kulcsa, szállják meg. Egy másik, körül
belül 300,000 főnyi sereg a trónörö
kös parancsnoksága alatt Oroszország 
ellen vonul.

Franciaország összeomlása.
Visszavonul a francia főhadsereg.

(A K. I. eredeti távirata.) 

Berlin, szeptember 30. A Lokalan- 
zeiger a nyugati harctérről a következő 
szenziós jelentést közli: A legközelebbi 
napok megfogják mutatni a franciáknak, 
hogy helyzetük a jobbszárnyon 
pillanatról-pillanatra tarthatatla
nabbá válik. Remélhetjük, hogy a 
nagy francia hadsereg elvonulása már 
nem fog soká késni. Ez az elvonu
lás nagyon véres lesz.
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Franciországvádolja szövetségeseit.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Berlin, szept. 30. A Lokalanzeiger 
genfi tudósítója ecseteli a lesújtó hatást, 
amelyet Hindenburg dicső győzelme 
keltett Franciaország egész lakosságában. 

A Liberté cikket közölt, amelyben 
azt Írja, hogy a pétervári kormány 
egész figyelmét a bécsi Stephanskirche 
tornyai kötik le és e közben teljesen 
megfeledkezik a szövetségesek cél
jairól és helyzetéről és súlyos 
szemreháuyásokkal illeti az orosz 
hivatalos köröket. Ezt a cikket a 
vörös kerettel jelezve eljuttatták Izvolszky 
orosz nagykövet kezeihez.

A franciák Anglia felé is gyana- 
kodással néznek. Az utolsó miniszter
tanácson Ribot pénzügyminiszter úgy 
nyilatkozott, hogy Anglia nagytőkései 
egyáltalában nem részesítik Fran
ciaországot oly anyagi támogatás
ban, amennyire ez elvárható volna.

Elsülyedt nagy angol hajó.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Róma, szept. 30. Az Italie jelenti 
Londonból: A tengerészeti parancsnok
ság hivatalosan jelenti, hogy az „Ausz
trália*1, az ausztráliai flottához 
tartozó nagy csatahajó, ismeretlen 
okból elsülyedt. Az Ausztrália , me
lyet 1912-ben bocsátottak vízre, 18.000 
tonnás, 29.1 csomó sebességű hajó volt. 
Gépei 45.000 lóerejüek.

Szerbia megfenyitése.
A szerb portyázókat visszavertük. 

A K. L. tudósítójának távirata. 
Batajnica, szept. 30. A szerbek 

vasárnap éjjel Zimonynál és hétfőn haj
nalban Bozsanijánál küldtek át portyázó 
csapatokat, melyek Szurcsinig kalandoz
tak el. A Szerémségben nagy nyugalom
mal fogadták a szerb átkelés hírét s a 
Zimony körüli falvak lakossága már 
vissza is tért lakóhelyére.

A rövid szerb kirándulás minden nyom 
nélkül múlt el. A vonatok, amelyek két na
pig csak Batajnicáig, a Zimonyt megelőző 
állomásig közlekedtek, már ismét betartják 
a menetrendet.

Szerbiai hadműveletek.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Éjszaka jelenti a B. T. , hogy a 
monarchia seregének szerbiai of- 
fenzivája sikeresen halad előre. A 
szerbeknek az a kísérlete, hogy ezt a 
Száván való újabb betöréssel megzavar
ják, teljes fiaskóval járt, mert .a Száván 
átjött alárendelt minőségű, csekélyebb 
számú szerb csapatot a közelben levő 
határvédő csapataink azonnal 
kiverték az országból.

Elfogott szerb gyalogezred.
(A K. L. eredeti távirata.) 

A M. H. mitrovicai jelentése szerint 
a monarchia nyolcadik hadtestének csapatai 
a szerbiai Rácánál elfogtak egy 4400 em
berből álló teljes szerb gyalogsági ezredet. 

Ugyané jelentés szerint a manarchia 
hadainak az előnyomulása Szerbiá
ban örvendetesen halad előre. A 
szerb főhaderő szakadatlanul visz 
szavonul, a monarchia csapatai üldözi.

Antwerpen két erődje elesett. |
(A K. L. eredeti távirata.)

Berlin, szept. 30. A nagyfőhadiszál
lás hivatalos jelentése:

Az Albert városától északra és délre 
előnyomtiló túlnyomó ellenséges 
haderő súlyos veszteségeket szen
vedve, visszaveretett. A hadszíntér 
harcvonaláról nincsen újabb hir. Argen- 
nen táján támadásunk bár lassan, de 
állandóan nyomul előre. A Maas vona
lának záróerődeinél nincsen változás.

Elszász Lotharingiában az ellen
ség tegnap a Közép-Vogézek tá
ján előtört Támadásait erőteljesen 
visszavetettük.

Antwerpen előtt az ágyútűz alá vett 
erődök közül kettőt elpusztítottunk.

A keleti hadiszintérről még nincsen 
különösebb hir.

Zeppelin London fölött.
A K. L. eredeti távirata.

Berlin, szeptember 30. Londonból 
jelentik: A Reuter-ügynökség osztendei 
jelentése szerint az a Zeppelin, amely 
a múlt éjjel London fölött elrepült, 
Deynseben megölt egy aggastyánt. Thi- 
eltben is két bombát dobott le. 
Ezek közül egy a gázmüvekre esett s 
szétrombolta annak istállóját. Két bomba 
Hollengennél esett le és csak csekély 
kárt okozott, A Zeppelin Osztende tá- j 
madásai miatt több mint kétszáz osz
tendei lakos útlevelet kért, hogy Ant
werpenbe menekülhessen.

Franktirőrök kegyetlenkedése.
(A K. L. eredeti távirata.)

(Berlin, szeptember 30.) A Wolff-ügy- 
nökség jelenti a nagyfőhadiszállásról: Von 
Scherning, a hadsereg főtörzsorvosa és a 
tábori egészségügyi szolgálat főnöke, a kö
vetkező jelentést tette a császárnak : „Orchi- 
esben néhány nappal ezelőtt frankti
rőrök megtámadtak egy kórházat. A 
mikor a 35. honvédzászlóalj Orchies ellen 
büntető expedícióra indult, minden fegyver
nembeli, túlerőben levő ellenséges csapa
tokra bukkant és 8 halott és 30 sebesült 
veszteséggel volt kénytelen vissza
térni. A következő napon egy bajor utász
zászlóalj vonult ki, amely sehol sem akadt 
ellenségre többé és a helységet üresen ta
lálta. A helyszínén 20 borzalmasan 
megcsonkított németet találtak, akik 
az előző napi ütközetben sebesültek meg.
A németeknek füleit és orrát levágták, : 
néhánynak szája és orra fürészporral 
volt betömve és ilyen módon fulladtak 
meg. A fölvett tényálladék valódiságát két 
francia pap aláírásával erősítette meg. Orchi- 
est egyenlővé tették a föld színével.

Az „Emden“ munkája: 
ismét négy angol gőzös elpusztult.

(A K. L. eredeti távirata.) 
(London, szeptember 30. — Berlinen 

át.) Az admiralitás Közli, hogy az Emden 
nevű német cirkáló az utolsó napokban az 
Indiai oceánon a Tumerico*, »King Lúd , j 

Riberia és -Toyle gőzösöket elkobozta 
és elsülyesztette, továbbá elvett egy ' 
szénszállitó hajót. Az elsülyesztett ha
jók legénységét a Oyfedale hajó födélze- [ 
téré helyezte, amely hajót szintén elfogott, ! 
de azután szabadon bocsátotta. Ez a hajó 
az elsülyesztett gőzösök legénységét Co- 
lomboba vitte, ahová tegnap reggel érke
zett meg

Szerbia utolsó védelmi vonala.
(A K. L. eredeti távirata.)

Szófia, szept. 30. Misből jelentik: 
P i r o t a sebesültek ezreivel van tele. 
Gyógyszerekben és orvosokban nagy a 
hiány. Az újonnan behívott, de még ki 
nem képzett katonák, mintegy hatezren, 
a harctérre vonultak.

A szerbek lázasan dolgoznak a Noviba- 
zár Kragujevác—Pozserovác vonal meg
erősítésén, amelynek mentén nehéz tüzérsé
get helyeztek el. — Ez a vonal Szerbia 
második és utolsó védelmi vonala.

Városunk és a háború.
Sebesültek ápolása és lakosságunk. 

A lóárak kifizetése.
A tegnapi közgyűlésen helyesléssel 

fogadott polgármesteri jelentésből közöljük 
a következőket:

Városunkban eredetileg a katonai tar- 
talékkorház 750 sebesült befogadására volt 
berendezve, amelyhez járult volna a városi 
kórházban elhelyezendő 40 sebesült számára 
szükséges ágy. Közben azonban dr. Feszler 
György ezredorvos, korházparancsnok ur 
kívánságára a betegágyak számát uj helyi
ségek átengedésével és berendezésével és 
egyben a Ferenc József laktanya egy részé
nek átengedésével a katonai tartalékkórházak 
betegágyainak száma 1335-re emelkedett 
Ezenkívül a Vöröskereszt Egyesület kecs
keméti városi választmánya az Országos 
Tanítói Árvaházban 180 betegággyal létesí
tett sebesült kórházat, melyhez még hozzá
számítandó az ugyanezen egyleti választ
mány által a m. kir. földmives iskola, ille
tőleg gazdasági szaktanitónő végezde terü
letén berendezett 20 üdülő befogadására 
alkalmas kórház. Igy városunkban a beteg
ágyak száma közel 1600 ra szaporodott a 
sebesültek számára.

Nagy és igaz örömmel jelenthetem, 
hogy lakosságunka mi fiainkból álló s mind
nyájunkat védő hadsereg harcosaival szem
ben a legnagyobb előzékenységet és jóin
dulatot tanúsítja, melynek könnyfakasztó 
példáit napról-napra látjuk. A Vöröskereszt 
Egylet helybeli választmánya a közönség 
áldozatkészségének segítségével gondosko
dik a sebesülteknek fehérneművel való el
látásáról, katonai hatáskörbe nem tartozó 
téren gondozóinkról is, a lakosság ellátja 
őket szivarral ruhaneművel, újsággal és ol
vasmányokkal, a helybeli fodrásziparosok 
pedig elvállalták és teljesitik a sebesültek 
hetenként kétszer való beretválását. Újságot 
és olvasmányok olyan bőségben állanak 
rendelkezésére, hogy már képes voltam az 
iránt is intézkedni, hogy a begyülő olvas
mányok egyrésze azon alsóausztriai kórhá
zak részére küldessék meg, amelyekben ma
gyar sebesültek vannak. Viszont gondos
kodtam arról, hogy a nem magyar anya
nyelvű sebesültek,’ különösen a románok, 
akiknek számáré a helybeli lakosság olvas
mányokat szolgáltatni nem tud, itt helyben 
szintén találjanak általuk megértett nyelven 
olvasmányokét. Ebben nehány erdélyi vá
ros polgármesteri kivatala volt szives segít
ségemre lenni.

Amaz értesítés következtében, hogy 
nemsokára a városi kórház számára is fog
nak sebesültek érkezni, a városi kórházat 
a tekintetes közgyűlés előzőleg hozott ha
tározata értelmében az úgynevezett Csere
pes -be, a felsőkereskedelmi és tanonciskolák 
helyiségébe helyeztük át, ugyanott kaptak 
elhelyezést a városi kórház rendes betegei 
is, hogy ezáltal az adminisztrációs költsé
geket csökkentsük és az orvosi szolgálatot 
megkönnyítsük, mely annál terhesebb, mi
után tiszti orvosaink megfogyott létszáma 
ás megszaporodolt teendői dacára katonai 
kórházakban is segítenek a sebesültek meg
felelő orvosi ellátásában. Hogy a kórháznak 
ily módon történt áthelyezése már meny
nyire szükséges volt, mutatják az országban 
több helyen fellépett koleraesetek, amelyek 
esetleg hamarosan szükségessé tehetik a 
még a régi helyén maradt járványkórháznak
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a közgyülésileg megállapított terv értelmében 
a Sörházlaktanyába való áthelyezését.

A katonai használatra átvett lovak és 
egyéb szállító eszközök és tárgyak árának 
mielőbbi kifizetése, igen nagy vidéke lévén 
lakosságunknak, miután az újságok hír
adásai szerint az országban a kifizetések 
már itt-ott megkezdődtek, e hó 16-án Buda
pestre utaztam, hogy a m. kir. pénzügy
minisztériumban a mi gazdáink részére is a 
kifizetés mielőbbi megtörténtét biztosítani 
igyekezzem. Ez alkalommal arról győződtem 
meg, hogy gazdáinknak amaz általam tör
tént kérelme, hogy a kifizetés a m. kir. adó
hivatal útján történjék, a kifizetést késlelteti, 
a kérelmet visszavontam annál inkább, mert 
azokat az érdekeket, amelyek a kir. adóhi
vatal utján való kifizetést kívánták, más 
úton is sikerült biztosítanom. Nevezetesen 
eljártam a m. kir. posta- és távirda vezér
igazgatóságánál és a budapesti kerületi igaz
gatóságnál, mindkét helyen sikerült kiesz
közölnöm, hogy a postatakarékpénztári utal
ványlapok kézbesítése s ugyanakkor a ki
fizetés is a városházán, a városi tisztvise
lők közreműködése mellett történjék, minél
fogva a lakosság pénzéhez egy fáradság
gal és könnyebben fog hozzájutni.

A m. kir. pénzügyminiszter urnái olyan 
előzékenységre találtam, hogy miután a ké
relmet visszavontam, még aznap, tehát 16-án 
rendeletileg intézkedett a kiűzetésnek, ille
tőleg az utalványozások sürgős elintézése 
végett s erről szóló értesítését a szóbeli 
tárgyalásra való hivatkozással már e hó 
18-án megkaptam, 20-án megérkezett a buda
pesti posta- és távirdaigazgatóság értesitéss 
is, minek folytán a helybeli kir. postahiva
tal vezetője nálam jelentkezvén, a módoza
tokat vele szóbelileg megbeszéltem. 22-én 
és 24-én pedig már értesítést kaptam arról, 
hogy a jelzett napokon egy-egy kimutatás, 
összesen 100,000 korona értékben a posta
takarékpénztárhoz az utalványozás eszköz
lése végett már áttétetett. Ez alapon remél
hető, hogy a kifizetések a jövő héten mind
azokra nézve, akik lakásukat a m. kir. adó
hivatalnál kellő időben bejelentették, 
megtörténhetnek

Adományok a sebesült katonáknak.
Legutóbbi közlésünk óta az alant fel

soroltak adakoztak a sebesülteknek : Lakatos 
Ambrusné 50 embernek, Dömötör Sándor 
70 embernek, jeney Pálné 20 embernek va
csora, Sípos Ferencné 35, Fispán Mórné 
50 embernek uzsonna, Kardos Dezsőné 
150 drb szappan, özv. Sikari Kovács Jó- 
zsefné 1 nagy kosár pogácsa, Weisz Mór 
50 embernek, Springer Samu 75 embernek 
kompót, kalács és cigaretta, Tatay Jenőné 
40, Szél Elekné 30 embernek vacsora, Cs. 
SzabóMenyhértné, dr. Kecskeméti Lajosné 
30 30 embernek uzsonna, Kemény Pálné 
és Simon Jenőné 100 embernek kompót, 
kifli, szalonna, özv. Danics Józsefné, Tóth 
Istvánná (Losonczi-utca) 30—30 embernek, 
Kohn Béla 110, Szőke Kovács Endre 50 
embernek, Goldman Ferencné 25 embernek 
uzsonna, Oyalókay Sándorné, Nyúl Pálné 
30 30 embernek vacsora, özv. Szombati 
Istvánná, Fehér Dávidné, Mészáros Jánosné 
40 40 embernek, Schimmerl Manóné 60 
embernek, Dékány Imréné, Uffholcz Józsefné, 
Kerekes Sándorné 30 30 embernek uzsonna, 
dr. Hegedűs Ferencné és Wagner Andrásné 
100 embernek, Grőber Mátyásné 20, Zabo- 
retzky Ferencné 120 embernek vacsora, 
Kérészy Lajosné 40 embernek uzsonna, töb
ben névtelenül 120 embernek, ismét névte
lenül 80 embernek vacsora, Bóka Gyuláné 
50, Hantos Lászlóné és Virányi Lajosné 50, 
Gaál István, Kardos Dezsőné 50 -50 em
bernek, Zsoldos Mária és Takács Erzsi 20 
embernek, Bóka Péter 40 embernek, Kardos 
Sámuel 140 embernek, Goitein Jónás 40, 
Bartha Gergelyné 100 embernek uzsonna, 
özv. Szűcs Lajosné és Dombrádi Dezsőné 
50 embernek, Deák Sándor 40 embernek 
vacsora, Jeney Vilmos 44 embernek va
csora és 10 pár papucs, Szusz Jakab 170 
embernek szalonna, Gyurász Viktor és Pol
gár Juliánná 400 drb cigaretta, Révay László 
I nagy üveg befőtt és 5 kötet (Gartenlaube) 
könyv, özv. Zsigmond Antalné 26 ember
nek, Francsek Józsefné 50 embernek va

csora, Oyőrffy Balázs 4 nagy kosár alma. 
Az áldozatkész nemes szivű adakozóknak 
hálás köszönetünket fejezzük ki. Adomá
nyaikkal a szegény sebesülteknek elvisel
hetőbbé teszik szenvedéseiket, kik tapasz
talván a közönség szeretetét, ennek hírét 
felgyógyultál! magukkal viszik a táborba is, 
hol terjesztve uj erőt nyernek katonáink küzdel
meikhez. A jó Isten áldása kisérje az áldozat
kész közönség és harcoló katonáin útjait.

A Vöröskereszt Egylet Elnöksége.

A háború költészete.
A mai viharos történelmi idők sok 

témát s ihletet szolgáltattak a poeta-lelkek- 
nek. A nap eseményeinek, az itthonvalók 
lelkesedésének, a hadbavonultak vitézségé
nek rengeteg megéneklője támadt. A szer
kesztőségi posta garmadával hozta a harci 
fohászokat és riadókat, lelkesebbnél-lelke- 
sebb tábori dalokat. Nem mint a legjobba
kat, hanem mint legjellemzőbbeket közöl
jük mai számunkban az alábbi két verset. 
Az első, melyet a református főgimnázium 
egyik alsóbb osztályú tanulója irt, igy hangzik:

Himnusz.
Még a nap is szebben ragyog, 
Szebben fényinek a csillagok 
Madárdaltól vig az erdő, 
Ünnepet ád a Teremtő.
Mert a magyar fegyverekre 
Dicsőség jár, mint régente, 
Mert az Isten velünk harcol 
S hadunk mindennekkel dacol.
Mintha Árpád feltámadna
S Attilával párosulva 
benyújtaná hősi kardját, 
Hogy segítse ivadékai.
Isten velünk, ki ellenünk?
Mond az irás s szava való 
Mert Istentől megsegítve 
Diadal száll seregünkre.
Még a nap is szebben ragyog 
Szebben fényinek a csillagok 
Madárdaltól vig az erdő 
Győzelmet ad a Teremtő.

E második verset egy az orosz ellen 
harcoló földink küldötte hozzánk:

Levél a Visztula mellől.
Majd ha kivirul a győzelem virága, 
ha piros lesz szirma s édes az illata, 
ha ezer ajkon háladás hangzik 
s négy folyamnak partján dicső ének zendül, 
ha majd a hősökkel ezrek lobogózzák 
s a nemzet diadal-tort iszik 
s házainkban buzgó munka zsendül 
s megáldják a béke olajágát: 
akkor visszajövök.
Majd ha a kopár orosz föld megnyílik 
s megissza a vad hordák bús fekete vérét 
s rom muszka-várakat magyar zászló díszít 
s szabad muzsik köszönti magyarok seregét 
s lengyelek ünnepük a szabadító órát 
s keblükre szoritják a magyar katonát, 
ha meghal a zsarnokság s új élet születik, 
hazugságon győz az erő, bús kétségen a hit, 
akkor hazajövök. •
De most jó anyám, nejem, gyermekem, 
még szól az ágyú, villan a puskatűz, 
most csak ennyit irok : harcolok, 
higyjetek, bízzatok, imádkozzatok, 
akkor hazajövök.

A torpedónaszád.
Nyilsebesen, őrült gyorsasággal szö

kik a keskeny és nyúlánk, barátságtalanul 
fekete jármű az áradaton. Két vastag, sűrű 
fekete füstoszlopot hagy maga mögött; taj- 
tékozva ágaskodik az orrára a tenger árja 
és hatalmas hullámokat ver a hajósodorban. 
Aki először lát torpedónaszádot siklani, még 
pedig viharban és borús időben, annak úgy 
rémlik, mintha kisértet-hajó volna, bármeny
nyire is modern, a tengerészet technikájá
nak minden tapasztalatával elkészített vas
járműnek is látszik.

Ha a tengeralatti naszádon való vesze
delmes szolgálattól eltekint az ember, ak
kor a tengerészeinél nincs nehezebb szol
gálat, mint az. amelyet a torpedónaszádon 
kell teljesíteni. Itt, a félelmetes szorosság
ban az ember úgyszólván mellékes és aka
dály ; a gép minden és csak az ő szolgá
lata az ember életének célja a fedélzeten. 
A rendelkezésére álló terület rendkívül szűk; 
az a hely, amelyet a gépek és a kazán és 
egyébtechnikai berendezések szabadon hagy

nak, az első sorban a szén és az élelmi
szerek számára szükséges. Az embereknek 
meg kell elégedniök azzal a kis hellyel, 
amely a hajó elején akad, amelyet villamos
ság világit meg ugyan, azonban bárminek, 
csak kényelmesnek nem nevezhető. A he
lyiség mindkét oldalán fapad húzódik vé
gig. Az asztalok a födélen lógnak s csak 
akkor eresztik le őket, amikor szükség van 
rájuk. A födélen vannak azok a függő zsá
kok is, amelyeket alvás céljára használ a 
legénység. A helyiségek oly alacsonyak, 
hogy a járatlan ember beleüti a fejét a fö
démbe. A födélzetről a torpedó belsejébe 
keskeny vaslépcző vezet. A lyuk, amelyen 
levezet, oly szűk, hogy kövér ember nem 
férne át rajta. A gépalkatrészek útvesztőjén 
át egy keskeny vaskorláttal ellátott, meg- 
rögzített folyosó vezet, amelyen a gépészek 
tartózkodnak. Mert sebes menetnél, vagy 
ha a tenger nyugtalan, könnyen ki van téve 
az ember annak a veszedelemnek, hogy 
beleeshetik a mozgó gépek közé. A teljes 
gőzzel való dolgozó gépek dübörgése, kat
togása, zúgása elfolyt minden hangot, szót 
és ezért a parancsokat nem szájról-szájra 
adják vagy hallócsővel közvetítik, hanem 
táviró segélyével, amelynek minden parancsra 
külön jele van.

A régi parti torpedónaszádokkal szem
ben a mai tengerjáró torpedónaszádok tisz
teletreméltó járművek. Az egész technikai 
berendezés összehasonlíthatatlanul kompli
káltabb lett és sokkal nagyobb legénységre 
van szükség, mint régente. A rendelkezé
sükre álló hely aránylag még kisebb, mint 

I a régi apró naszádokon volt. Ezért nehéz 
megmenteni katasztrófa esetén a hajó bel
sejében összezsúfolt legénységet. Ha a ne- 
szád gyorsan sülyed, a legénység még a 
födélzetre sem juthat.

Telefon 141 NAPI HÍREK. Telefon 14’.

Szerkesztőségés Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8 

Naptár: 1914. év, október hó 2., péntek. — 
Róm. kath.: Leodegár. —Protestáns: Leodegár.— 
Görög-orosz: 1914. év, szeptember hó 19., Trolim vt. 
— Izraelita : 5675 év, Thisri 12 , — Napkelte 6 óra. — 
Napnyugta 5 óra 38 perc. — Naphossza 11 óra 38 
perc. — Holdkelte 4 óra 55 perc, délután. — Hold
nyugta 3 óra 55 perc, éjjel. — Holdtölte október 
4-én, 6 óra 59 perc, reggel.

Időjárás: A központi meteorologiai intéze' 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő ide 
várható: Változékony, hűvös, helyenként — főleg 
keleten — csapadék.

Személyi hír. Dr. Némethy Károlv 
belügyi államtitkár, Pekári Ferencnek a bel
ügyminisztérium államrendészeti osztálya ve
zetőjének kíséretében a mai napon váro
sunkba érkezett.

Évforduló. Október 2-án ötver. 
éve, hogy meghalt Madách Imre, egyike a 
legnagyobb magyar költőknek és a legna
gyobb magyar filozófusoknak. Gigászi al
kotása: Az ember tragédiája fölött elme
rengve, önkéntelen párhuzamként iselménkbe 
ötlik az emberiség most lezajló legvéresebb 
tragédiája. Ebben a nemzeti életünkre sors
fordító pillanatban igazabbnak érezzük mint 
valaha a költő jósigéjét, mely egyedüli buzdí
tásunk, vigaszunk és reményünk: »... Ember 
küzdj és bizva-bizzál!

A moratórium meghosszab 
bitása. A minisztérium a Budapesti 
Közlöny -nek október 1-sejei számában 
közzétette a moratórium meghosszabbí
tásáról szóló rendeletét.

— Adakozások. A hadbavonultak 
családtagjainak felsegélyezésére újabban ada
koztak a polgármesteri hivatalnál : Kecske
méti Füszerkereskedők Egyesülete 100 K 
Bartos Józsefné 10 K, Antal Mihály (Mén
telek) 2 K, Német Dömötör (Koháriszent- 
lőrinc) 5 K, gyüjtőszekrényekben találtatott 
42 fillér.

A háború a moziban. Tegnap 
este kezdte meg a városi mozgóképszínház 
az aktuális háborús filmek előadását és ez
után is minden héten egy-egy sorozatot fog 
bemutatni. A megjelent közönség élvezettel 
szemlélte a sikerült mozgófelvételeket és 
elismeréssel adózott a direkciónak vállalko
zásáért. A háborús filmek előadását ma 
megismétlik.
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A kolera. Hivatalos megálla
pítást nyert, hogy az északi és déli 
harctérről hazatérő sebesült katonáink 
es a sátortáborokba elhelyezett foglyok 
közt kiütött az ázsiai kolera és már 
több áldozatot követelt. Teljes megnyug
tatásul közöljük, hogy a közönségnek 
semmi aggodalomra nincs oka. A szük
séges óvóintézkedések megtétettek, a 
betegek kellőleg el vannak szigetelve s 
a fertőtlenítés folyamatban van. Nálunk 
nem fordult még elő betegedés; az 
idegenből visszatért gyermekeink is jó 
egészségnek örvendenek. De minden
esetre ajánlatos, hogy különösen a kis 
gyermekek — de a felnőttek is minél 
többször mossák meg kezeiket nap
közben, dolguk végeztével szappannal, 
hogy az étkezés alkalmával holmi kóbor 
bacillus a gyomorba ne juthasson.

— A termésért. Kovácsy Béla nyug, 
gazdasági intézeti igazgató ma a bécsi pol
gármesternek a földbirtokosokhoz intézett 
felhívását a városnak megküldvén, javasolta 
a városnak, hogy hasonló értelmű hirdet
ményt és felhívást legyen közzé. Amint 
olvasóink emlékeznek, polgármesterünknek 
ily irányú felhívását a tanítókhoz és gazda
körökhöz mi már három héttel ezelőtt kö
zöltük s igy a javaslat későn jött, mert mi 
a bécsi polgármestert e tekintetben már 
megelőztük.

— Prémet a katonáknak. Az Or
szágos Hadsegélyző Bizottság az elmúlt 
napokban az összes lapok utján felhívást 
tett közzé, hogy a közönség a hadsereg 
részére készítendő keztyük céljaira prémeket 
adományozzon. Tekintettel azonban arra, 
hogy ez ideig a közönségnek ily irányú 
áldozatkészsége csekély mértékben nyilvánult 
meg, a bizottság a főispánok utján ismé
telten felhívást intézett az ország lakossá
gához, hogy bármilyen prémet — akármi
lyen állagotban van is — adományozzon a 
katonaság részére készítendő keztyük céljaira. 
Reméljük, városunk lakosságának áldozat
készsége ezek után örvendetes módon fog 
megnyilvánulni és nem engedik, hogy har
cosaink szűkében legyenek meleg keztyü- 
nek. A prémadományokat Garzó József levél
táros (Városháza) veszi át.

A gazdák és a hadseregszál- 
litás. A Szegedi Gazdasági Egyesület a 
honvédelmi miniszterhez intézett felterjesz
tésében arról panaszkodik, hogy a hadse
regnek vágómarhával való ellátásánál a kis
gazdákat és azok szervezeteit mellőzik. Pe
dig a kisgazdák hadbavonulása következté
ben sok helyen hiányzik a jószággondozó 
s igy a kisgazdaságokban a rendesnél több 
vágómarha van eladó. Ennek a mellőzésnek 
az a következménye, hogy az ügynökök a 
kisgazdától csekély áron összevásárolják a 
vágómarhát és a polgári hasznot messze 
meghaladó nyereséggel adják el a hadse
regnek. Megállapítja a felterjesztés, hogy az 
egyes gazdasági egyesületek igen nagy szál
lítóképességet tudnának kifejteni s ezen szer
vezetek utján az egész vágómarhaszükség
let fedezhető volna, amiért is felkéri az 
egyesület a minisztert, hogy a csapatellátó 
közegeket utasítsa arra, hogy a vágómarha
szükségletet a gazdasági egyesületek utján j 
szerezzék be. A földmivelésügyi minisztert j 
pedig az egyesület arra kéri, hogy közben
járására a hadsereg borszükséglete közvet
lenül a gazdáktól szereztessék be a gazda
sági egyesületek és a borértékesitő szövet
kezetek utján.

Vasutfredukció. Értesítjük a 
közönséget, hogy a vonat mai naptól 
kezdve további intézkedésig a fülöp- 
szállási vonalon csupán Ágasegyházáig 
közlekedik.

— Hadi Hitelbank felállítása. Az 
Országos Hadsegttő Bizottság pénzügyi 
albizottsága Szeli Kálmán elnöklésével tar
tott legutóbbi ülésén a Wekerle Sándor 
által indítványozott Hadi Hitelbank szerve
zéséről tanácskozott. A különféle vélemé
nyek között megállapodás jött létre abban 
a tekintetben, hogy egy Hadi Hitelbank fel
állítása szükséges s hogy ez az intézmény 
központilag szervezendő, úgy azonban, hogy 
a vidéki pénzintézetek utján a vidék hitel
szükségleteinek kielégítéséről is gondosko
dás történjék. Wekerle Sándor indítványára 
Szél Kálmán elnök bízatott meg, hogy a 
bizottság által tervezett hozzájárulások és 
a részletek megvitatása végett az ebbe az 
akcióba bevonandó nagy fővárosi pénzinté
zeteket értekezletre hívja össze. A bizottság 
Ullmann Adolf vezérigazgatót kérte fel az 
előzetes tervek kidolgozására, amelyet a bi
zottság legközelebbi ülésén fog vita tár
gyává tenni.

A francia ipari termékek ellen. 
Az a minden kritikán aluli magatartás, me
lyet a franciák kedves orosz szövetségesük 
kedvéért a védtelen magyarok, osztrákok és 
németek irányában tanúsítottak, immár mind 
a három nemzetben megteremtette a visz- 
szatorlás gondolatát. Magyarországon, de 
főképpen Budapesten minden ellen irtó- 
háborut indítottak, ami francia. A különféle 
francia elnevezésű mulatók hamarosan meg
változtatták a fővárosban neveiket, a fran
cia pezsgő, a francia olaj, a francia kon
zerv, de végül a hölgyek jóvoltából a fran
cia divat is elvesztette azt a varázsát, mely- 
lyel eddig lenyűgözve tartotta a lelkeket. 
Égy dolgot azonban szinte mindnyájan el
felejtettek boy kott alá venni s ez a —fran
cia cognac, holott talán ez lenne a legköny- 
nyebb dolog. A borból párolt italt a tech
nika vívmányai következtében ma már Ma
gyarországon és különösen Fiúméban sok
kal jobb minőségben készítik, mint akár a 
lagelső francia gyárakban. Az Adriatica 
Cognac Lepároló Részvény- Társaság Fiume 
forgalomba hozott borpárlata Fiume Cog
nac Medicinái név alatt minden jobb cse
megeáru és italmérő üzletben kapható. Az 
Adriatica fiumei gyógykonyakja azonfelül 

hogy jobb a francia gyártmányoknál, tete
mesen olcsóbb is. Talán eddig az is volt a 
legnagyobb hibája, hogy olcsóbb volt a fran
ciánál. Végre megtört a varázs és a magyarok 
csak fiumei cognacot fognak fogyasztani.

Csak a Kecskeméti Lapok ad 
teljes tudósítást a háborúról!

Anyakönyvi kivonat.
Szeptember 30.

Születések: Zsitva Judit ref., Kobela Erzsé
bet Juliánná rk. Kása Zsuzsánna ref., Pandó Mi
hály rk., Lajos Mária Viktória rk., Nagy Anna 
Mária rk.

Halálozások: Dobosi Károlyné Tál Hona rk. 
33 éves, Ferenczfi Ilona rk. 4 hónapos, Bánóczki 
Pál rk. 1 éves, Fehér Alajos rk. 54 éves, Hatvani 
János rk. 17 hónapos, Juhász Ferenc ref. 2 hónapos, 
Fehér Mária ág. h. ev. 84 éves Kerekes Juliánná 
77 éves, Márfi Mihály 40 éves.

Házasságot kötöttek: Eördög Gyula ág. h. 
ev. és Muraközi Juliánná ref.

Tisztelettel értesítem
Szentkirály, Borbás, Urrét, Szentlőrincz és 
Alpár puszták lakosait, hogy szentkirályi ' 
malmomban éjjel-nappal őrlök 
jutányos árakért. Tüzelő-anyagban és mól- i 
nárokban nincs hiány. Kiváló tisztelettel: 
Szentkirályi Tóth Vince malomtulajdonos.

Kiadó úrilakás.
IV. tized, Kaszap-utca 4. sz. alatti ház

ban egy úrilakás, mely áll 4 utcai szoba, 
konyha, speiz, pince és üvegezett folyosóból, 
villanyvilágítással, folyóévi november l-ére 
kiadó. — Értekezhetni ugyanott Gy. Papp 
József épitőmesterrel. 10703

________________231. szám.

Bortermés-eladás.
Kecskemét város szikrai szőlő

telepének ez évi bortermése, mint
egy 1500 2000 hektóliter nyilvá
nos árverésen eladatik.

A nyilvános szóbeli árverésre határ
napul 1914-ik évi október hó 8-ik 
(csütörtök) napjának délelőtt lO’/a 
órája, a gazdasági osztály hivata
los helyiségébe kitűzetik.

Bánatpénzül az árverést megelőző
leg 5000 korona teendő le.

Az eladási feltételek a város gaz
dasági ügyosztályában megtudhatók, kí
vánatra postán is megküldetnek.

Kecskemét, 1914. évi szept 28-án. 
A város gazdasági osztálya.

Két diáknak lakás kiadó;
s egy uj cimbalom eladó
III. kér., Fráter-utca 12. szám alatt. ioe>5i

Mi-

Kiadó lakás.
A Béia-utca 4. szám alatti sarokház, mely 
áll: 4 szoba, nagy üveges előszoba, cseléd
szoba, konyha, speiz, kamra, istálló, pince, 
kis kert és baromfi-udvarból, folyó évi no
vember elsejére bérbe kiadó, esetleg 
azonnal is elfoglalható. Értekezhetni 
d r. Révész Bencze ügyvédnél, 
Nagykőrösi-utca 18. szám alatt. 10684

Eladó, esetleg kiadó ház.
III. ken, Losonczy-utca 17. számú, Sár- 

közy-féle sarokház, melyben van 5 szoba, 
3 konyha, kamrák, éléstár és jó pince, köve
zett udvarral, kedvező fizetési feltételekkel 
eladó; esetleg azonnal bérbe kiadó; 
értekezhetni özv. Muraközy Pálné tulaj
donossal, Vásári-nagy-utca 11. sz. 10214

Eladó földbirtok.
Özv. dr. Gálfy Dénesné és gyermekei 

városföld- gátéri 30 holdnyi földbir
toka szabadkézből eladó. A vételhez kevés 
készpénz is elegendő, mert a vételárat nagy 
részben csak a moratórium után kell fizetni, 
igen kedvező fizetési feltételek mellett. Az 
ingatlant olcsó földhitelintézeti kölcsön ter
heli, mely átvehető volna. Az érdeklődőknek 
felvilágosítást ad dr. Szabó József ügy
véd, Arany János-utca 7. szám. (Régi Pócsy- 
féle ház.) Telefon: 270. 10686

Elsőrendű pergetett és lépes méz 
eladó Sántha Lajos né 
méhészetében, a Műkért átellenében. W7

Az általánosan kedvelt egyedül égvényes 

kénesParádi 
természetes forrásvíz 
nemcsak kiváló üdítő ital, de biztos 
gyógyszere is a bél, hólyag, légcső és 
gyomorhorútoknak. Friss töltésben 
kapható: Nyirády László 
fűszer- és csemege-kereskedésében.

Eladó nád és rőzse.
Belsőnyir 14. szám alatt 300 kéve nád 
és 700 kéve ró’zse a Tassi-féle birtokon 
eladó. Értekezni lehet Bencsik Boldizsár- 
néval, Damjanichutca 1. szám alatt. 10688

Nynaatatt aa Elaö Kecakenét! Hírlapkiadó- és Nyawda-RészTénytársaUg vfllanyerőre berendezett könyvnyomdájában J. O. Schelter- éa Olesecke-féle Wlndsbraut-gépen és betfianyaggal.


